
Wateringen D. 6 

1. azdaklpa anspa.ruar zin bana za bä.IJ 11 of uu.st 
2. mama.a.t IZ da bluma giti 
3. te.gauo.rdaX spma za mata mafi.n 
4. spita Isua-~.:rure.rak 

5. ~bdasXIp kra~igaza basXImal~ bro.ut 
6. da tirnarman di hapan s~plmtar m za VllJar 
7. da sXIpar hkt sahpa af 
8. m di fabri.k IS niks ta zi.n 11 of mdafabri.k 
9. bram kum bma of kum m hreys 

10. ane.ima vi:r bi:rtjas 11 gla~za 11 gla~~I~ 
11. hapja tue.i kilo. karsa vo.r ma~ 11 kriekjes niet 

gebr. 11 kri.ka = zwarte kersen 
12. za ha ba metardri.ja veTif litar UETin retXazo.upi 
13. hETi stunt rnadan rot haut ~p ma ta uaXta 11 ~p 

ma bliksam sl UT .n 
14. Ik ep sa kni. gazin - haTi zagar r~T.r re.t 
15. vastanavant u~rt hi.r ua~inaXah~.uua 
16. Ig bam blaTi dag ni mat hAn meigaga-~..n ben 
17. Ig hap at niXadan ho.r ja~.p 
18. ui hapat Xada-~.n - di da.raiJkumpt 
19. spmak~p - spmuap - traX (zijn losse draden) -

ra~gb~l 

20. pat - mAs - hETi kna.a.iptam - baiJ - bAnzaX = 

bang, eng van- an sX~.a..rsa ku ( = een schuwe koe)­
tlant - padastu.l - ha X - kl.kar - blindar 

21. divrot satahe.ila r~tso.ui o.uvarënt 
22. Iksaja kraT.la Xe.1va 
23. GIJalant laTt fe.il ~uwa sXe.ipa slo.upi 
24. heTi hepas aiJke.r aiJkna.uw gakrei.ga 
25. gef mas tue.j klujkars - bre.ijasta.na - ampar 

bre.ajara - da bre.ijsta 
26. da standbe.lt IS da~r ueX 
27. di knral hapanle.ivantja az am prins 
28. dady .valiz nit mda he.mal gable.iVI 
29. da sXo.uljUIJas broa matame.jstar na strant 

Xaue.ist 
30. Ikroikuma vo.rlkla-~..rbän 
31. da ku.ja z~ipa gra.a.X sl~bar 11 lre.inza.t 
32. hei k&ni ga-~..n ure.rakl - hETi hepa.a.m m zake.il -

heTi hepan ze.ra ke.il 
33. zetas an ste.il m di be.izam 
34. ne.i - da kei.gals kreTigjanime.r - tspe.ila 
35. heij~ - kepaltue.j kl..ar aJlagaru.pi 
36. dipe:r Izn~XniXut - darzit n~Xanmta pitm 11 ra~ip 

37. zabanana~atlant 
38. za hapam dar 1:rs do.ur hej.ngahulapa 11 zasa-~.nta 

39. heüzalat ni ua~.it sXupi 
40. ZIS da halaft fandar mElakua~it 
41. da man di mut fo.rzanvrau z~.raga 
42. mdazuet sue.a.ma IS r0.za gav~.rlak 
43. he~i hap fe.il pra.s umdati ve.l mänziS ( = mans 

is) - stre .rak ~ 
44. ueü m~ta da-~..r da hElafan heba En jAli atre.xsi 
45. hElap da betaJ ~phXta 
46. ûnza maTsalaTr Isouva.t az ba~.Xar 
47. zaspriiJa um at fe.rst - tXa~.t um an ued.ujsXap 
48. da bo.umkue.kar dizEl da bo.um eTnta 
49. du I.rs da ra~.m as dlXt 
50. tbaXmtalre.ja vo.r da vru.gamiS - 3Xantke.rak 

(prot.) - a-~.vantka.rak 

51. daspre~i. 11 klkardnJ. 11 verspreiden niet bekend 11 

nnst stro.uji 11 verbreiden niet gebr. 11 mi.t9a­
bre.ija 11 klaT.rmaka - bro.utsme.ra 

52. di. vr~.uw hap da.r h~T.r afla~ta knipa 11 da 
barbhr 

53. haTi hapsas jaTr sXo.ulgagaTn 11 za yaT.dar 
54. IkEpamafXa.ra-~..ja zou. Ia~t lalJaS at ua .. tar tagä.n 
55. amb&Tizaku - anva~.rs 

56. blu.mp~ta broa ua~.rdalo.us 
57. da bro.tsXi.tar stabt beTi da o.uva - haard van 

oorspr. niet bekend 
58. m ma~.rt Izat n3X ta k~.ut um ta bala - kaatsen 

niet bekend. 
59. di.ka~.rsdige.f mara.kal hXt - VIJlani.t 
60. ha.i tr~k at pre.rtanza stre.rt 
61. tun kuama jAli idar ja~r hi.r na.r da karamas 
62. da do.mane.j ze.j dat ünza livahi.ar v~lmabkt IS 
63. jazag ma ual ma.r ja ze.i niks tei.gama 
64. da zualyw zal gau.w trAX kuma (meervoud!) 
65. gan jili vandaX n~X ka-~..rta 
66. lAsta jA1i ka~.s - gra.X 
67. zamotar IS kap~t - of dafak 11 ha.a.i I~yarzunka 
68. tlzhe.jt Xaue.st fanda~X - tizan le.kara a.a.vant 
69. dat j~XI dalou.pt ~p bloT.ta be.ini 
70. dar zit amb~rst m - di kan IS Xab~.rsta 
71. Ig u~u datap~staz am bri.f br~Xt 
72. Ik Xalo.uf dat ma hart se.r dut 
73. Ikan ma ge.in ETigauaTisa mensa umgahn 11 duars 
74. na.sXuftaTit spana uatpa-~..rt vo.r da niwa ua-~..ga 
75. kap fanvan~Xantaf al am be-~.tja koT.rs 
76. di j~IJa vandako.ruiJ IzoTk s~lda~t Xaue.ist 
77. ue.tjaT.i ge.in ua~gama~kar ta zita - ambo.X 
78. di ro.uza heba laiJa dou.rans 
79. Ik Xalo.uf dar ge.in bal van 
80. dat lont uas al do.ut fo.rdat at Xado.upt~ 
81. heTi hap an lo.upo:r I zan ou.ga trana~ 
82. dat mETi~i IS matamantjh na~ tbosXagä.n um 

bra-~.ma ta zu.ka 
83. da.r iz an tre .j van di ladar 11 an spnrt 
84. hETi zetazaiJke.lo.upa 11 brAlda hart 
85. da mfusa zoXta niks andars as Xalt m raTi:idum 
86. kap an dro.wga kl.al van de dorst 11 munt 
87. dat IZ an krumaueX - di uaX shiJart - jam3t 

umrre.ja 
88. Ik ep antrumaltja gakoXt fo.r di. kla.ina vama 
89. da bnk IZ m aiJkorst Xastlkt 
90. zan vre.rsi uas k~rt ma~.r kraXtaX 
91. re.ytazun Izat la.kar 11 sXreinsal schaduw 

van persoon 
92. anja~gar mot Xu.t kroamlka 
93. zu.~ ma hu.t as~p 
94. 19 m.t ni.t ua.r 1k amut fmdl. - na.u Iksitam nit 

ho:ar 
95. aiJka.uwa kddar IS Xut fo.r at bi:r 
96. Ig m~.s osablu.t dr11Jka um anta ste.raka 
97. 19 m~.ti:rs at fu:r da staJ mra-~.ja 

98. man bru.r uas atsat - mu. (of) mu.j - of da ... u 
99. da ma.la~bu.r hapaiJ gro.ut UETik 

100. di ka~ramalak 11 of ka.ramdak 11 is dAn En zy:r 11 

sty:rtsa ma~rtrAX (sing. imperat.) 
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101. m any:r ken a u a di pAt f.6.la I I I§ da pet f~l (ouder­
wets) 

102. dar valt n1ks ~p am antameraka - dat 1zan 
kre.inuerak - prasis - dat IS an saky:r v1Tntj1 
(secuur niet van werk) 

103. heTi 1s alteTit prasis ~pteTit - an many:t 
104. mitalija zeTin vy:rspy.ganda beT:raga 11 sp~.uga 

105. dAraf ja dabr~p ta da.uwa 
106. mdapu.Iak ( = in Poeldij Ie) of : ~pdah0.il ( = in 

Kwintsheul) heba za am bunk van da brAX 
gav~T.ra 

107. ja m~t üns fAlas kuma bakeTika 
108. heTi 1z van da h0.il gakuma metambunk XaJt 11 

p~rtamane.j of ouderwets kn1.Lp 
109. did0:r heba za vam b0.kaha.ut Xama~kt 
110. asjagatra.uwt ben m~t ja kena na~ja 
111. kep hi:r gras Xaza~.it ma.r at uas sleXtsa~.t 
112. da bi:rbra.uwar - ta dy.:r - ba.uwa 
113. baka - 19 bakt (19 bak) - jeTi bakt - heTi- bakti­

ueTi baka - 19 bakta - jeTi - heTi - ueTi - ueTi heba 
gabaka 

114. bi.ja - 19 bi.t - jeTi - heTi - ueT.i bi.ja - Ik hep 
Xebo.uja - bou.jazaou.k 

115. tiZaiJkla.tin lekartja 
116. ja ken hi:r re.jara ko.upa ~p ta mart 
117. he Ti hepXazeXt dati anma zal denka 
118. a~ di.nstmeTiJa ze.j dati gala~ikat 
119. dar ua~ran vaif pra~iza 
120. undar di eTikabo.um lega ve.I eTikals 
121. tua~tar zal da~Iak ga.Ln ko.uka - tra~.stal 

122. to.j 1sn~X hartstlka gru.n - tls n~X ma~.r net 
Xama~jt 

123. ma~janresa ma~ka za meta do.r van aneT.i 
124. dat bo.umpi. zalda~.r sleXt kma gru.ja 
125. da pasto.r hep Xu.ja ua~in 
126. data.uwa hre.ys van uns IS afXabrant 
127. da melak spreyt reytatddar vandeku. 
128. da k~star Ire.iat f~.r da kera,di.nst - aiJ krreys -

tue. krreysa 
129. da pri.ma van da krreua.L.ga breygadoT.r van da 

zua~.rta 

130. da tue.j dre.ytsars kuama na ... bre.yta 
131. za hebanam r~tXasla.Lga 11 (zelden :) Xaslu.ga 
132. daJy. IS eraX dAn - ni.t p1taX = fla~u 

133. da sru.w leg d1k 
134. tisan1.w 11 of t1shevaX lllaiJ gale.1ja da\tjagazi.n 

hep 
135. niwko.up uortny. an mo.ja ni.ue pla ... ts 
136. du.n - 19 du.at - jeTi dutat - heTi - ueTi duna at -

jili duna at - zeTi duna at - 19 de.jat - jeTi - heTi -
ueTi de.janat - dej.Ikqat - de.diatma ... r - de.ja 
zanatma ... r 

137. do.upa - do.upjArak- do.upfunt (ook bij protest.) 
da s~lda.Lta 

138. d~rsa - heTi 1santd~rsa - heTi d~rsta - ueTi heba 
gad~rsa 

139. b1nda - 19 bmt- jeTi bmt- heTi - ueTi b1nda - jAli­
zeTi - bmti - bunti - kep Xabunda 

140. bAndar (7 hond = 1 ha) ; hunt ( = honderd roe) ; 
ru.; maraga ( = 6 hond); a~.ra ( = zeven roe). 

141. da h~lava .. taniJ ; da Ia .. ga ua .. tl'llJ ; da reTia 
ua .. tl'llJ ; dazuet ; 

142. 31. sXu.r 

De naam van deze plaats in haar eigen dialekt is ua.LtariiJa 

De inwoners heten : ua.LtaniJars 

Geen bijnaam bekend. 

Het aantal inwoners was bij de volkstelling van 1947: 6.648, bij die van 1960: 10.005. 

Taaltoestand : Er zijn geen lokale verschillen. 

Middelen van bestaan :tuinbouw, weinig industrie. Was Wateringen ten tijde der opneming nog een 
landelijk dorp met een eigen leven, na 1955 heeft Den Haag zich sterk uitgebreid en is Wateringen geheel 
aan de stad vastgebouwd. Het dialekt zal (net als tevoren met bv. het Rijswijks gebeurd is) wel binnen 
afzienbare tijd verdwijnen. 

Zegslieden : 1. Van Eendenburg, Cornelis Jacobus; 55 jr. ; boer; geh. in Wateringen; altijd hier ver­
bleven; V. van W., M. van Pijnakker (vrij dichtbij); spreekt steeds Waterings. 

2. Verboon, Johanna Petronella, 51 jr., huisvrouw; geh. op grens Wateringen/Rijswijk; V. van 
Voorschoten; M. uit Ketel (bij Schiedam); spreekt tamelijk netjes. 

3. Van Eendenburg, Abraham, 17 jr.; werkt op boerderij; geh. in Wateringen, altijd hier verbleven; 
zoon van beide vorige. 

Zegsvrouw 2 was 't minst dialektvast, wat trouwens bij een dergelijke gemengde afkomst te verwachten 
was. Proefpersoon 3 voldeed verrassend goed, in aanmerking genomen vooral zijn leeftijd en de naburigheid 
van Den Haag. 
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